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  Заседание открывается в 15 ч. 15 м. 
 

Утверждение повестки дня 
 

  Повестка дня утверждается. 
 

Ситуация в Бурунди 
 

  Четвертый доклад Генерального секретаря 
об Объединенном представительстве 
Организации Объединенных Наций 
в Бурунди (S/2008/745) 

 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что мною полу-
чено письмо от представителя Бурунди с просьбой 
пригласить его принять участие в обсуждении во-
проса, стоящего на повестке дня Совета. В соответ-
ствии со сложившейся практикой я предлагаю, с со-
гласия Совета, пригласить указанного представите-
ля принять участие в обсуждении без права голоса 
согласно соответствующим положениям Устава и 
правилу 37 временных правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя г-н Нзанзе 
(Бурунди) занимает место за столом Совета. 

 Председатель (говорит по-английски): В со-
ответствии с договоренностью, достигнутой в ходе 
состоявшихся ранее в Совете консультаций, я буду 
считать, что Совет Безопасности согласен напра-
вить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры Посреднику Бурун-
дийского мирного процесса и министру обороны 
Южной Африки г-ну Чарльзу Нкакуле. 

 Решение принимается. 

 От имени Совета я тепло приветствую 
г-на Чарльза Нкакулу, Посредника Буруднийского 
мирного процесса и министра обороны Южной Аф-
рики. 

 Я приглашаю г-на Нкакулу занять место за 
столом Совета. 

 В соответствии с договоренностью, достигну-
той в ходе состоявшихся ранее в Совете консульта-
ций, я буду считать, что Совет Безопасности согла-
сен направить приглашение на основании прави-
ла 39 своих временных правил процедуры Предсе-
дателю Структуры по Бурунди Комиссии по миро-
строительству и Постоянному представителю Шве-

ции при Организации Объединенных Наций Его 
Превосходительству г-ну Андерсу Лидену. 

 Решение принимается. 

 Я приглашаю г-на Лидена занять место за сто-
лом Совета. 

 Сейчас Совет Безопасности приступит к рас-
смотрению пункта своей повестки дня. Заседание 
Совета Безопасности проводится в соответствии с 
договоренностью, достигнутой в ходе проведенных 
ранее в Совете консультаций. 

 На рассмотрении членов Совета находится до-
кумент S/2008/745, в котором содержится четвер-
тый доклад Генерального секретаря об Объединен-
ном представительстве Организации Объединенных 
Наций в Бурунди. 

 На этом заседании Совет Безопасности заслу-
шает брифинги Посредника Бурундийского мирного 
процесса и министра обороны Южной Африки 
г-на Чарльза Нкакулы и Председателя Структуры по 
Бурунди Комиссии по миростроительству и Посто-
янного представителя Швеции при Организации 
Объединенных Наций г-на Андерса Лидена. 

 Сейчас я предоставляю слово Посреднику Бу-
рундийского мирного процесса и министру оборо-
ны Южной Африки г-ну Чарльзу Нкакуле. 

 Г-н Нкакула (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне вы-
разить Вам глубокую признательность за то, что Вы 
пригласили меня в Совет Безопасности для того, 
чтобы я мог выступить перед членами Совета. Я 
желаю доброго дня всем членам Совета Безопасно-
сти и Исполнительному представителю Генерально-
го секретаря. Сегодня во второй раз мне выпала 
большая честь информировать Совет Безопасности 
о работе, которой мы занимаемся в Бурунди в том, 
что касается поисков прочного мира в этой стране. 

 Когда я выступал в Совете в прошлом году, в 
своем докладе мы выражали надежду на то, что мы 
находимся на завершающем этапе принятия нами 
различных шагов по осуществлению Всеобъемлю-
щего соглашения о прекращении огня между прави-
тельством Бурунди и движением «Партия освобож-
дения народа хуту — Национально-освободитель-
ные силы (ПОНХ-НОС), однако Бурундийский 
мирный процесс, начиная с переговоров в Аруше и 
кончая Дар-эс-Саламским мирным процессом, все 



 S/PV.6037
 

08-64245 3 
 

время характеризовался взлетами и падениями. И 
это вполне естественно для переговоров, когда в их 
процессе возникает множество препятствий. 

 Переговоры по Бурунди были особенно слож-
ными с учетом глубокого недоверия, существующе-
го между участниками переговоров. Мы считаем, 
что на этот раз был сделан значительный шаг в ре-
шении вопроса о ПОНХ–НОС — единственной 
группе в Бурунди, которая не участвовала в процес-
се демократизации в этой стране. В октябре По-
средник Бурундийского мирного процесса предста-
вил доклад лидерам региональной инициативы это-
го Процесса под председательством Уганды. 

 Этот доклад лег в основу обсуждений в рамках 
саммита глав государств и правительств района Ве-
ликих озер, состоявшегося 4 декабря в Бужумбуре 
(Бурунди). Правительство Бурунди и ПОНХ-НОС, 
согласно сложившейся на всем протяжении процес-
са практике, были представлены на саммите, так 
же, как Африканский союз и Генеральный секре-
тарь в лице его Исполнительного представителя. 
Саммит завершил рассмотрение четырех нерешен-
ных вопросов, касающихся осуществления Всеобъ-
емлющего соглашения о прекращении огня. Эти 
вопросы всегда были чреваты угрозой подрыва 
мирного процесса, а в ряде случаев приводили к 
тупику.  

 Движение ПОНХ-НОС требовало определен-
ных уступок от правительства, касающихся инте-
грации его комбатантов в вооруженные силы Бу-
рунди. В начале ПОНХ-НОС выступало за расфор-
мирование бурундийской армии, после чего в стра-
не были бы созданы новые силы обороны посредст-
вом слияния специально отобранных войск нынеш-
ней армии и комбатантов ПОНХ-НОС. 

 Это требование было отвергнуто руководством 
Региональной мирной инициативы, когда оно впер-
вые было выдвинуто перед подписанием Всеобъем-
лющего мирного соглашения 7 сентября 2006 года. 
Саммит глав государств и правительств района Ве-
ликих озер, проходивший в тот же день, также от-
верг требование ПОНХ-НОС на основании того, 
что армия Бурунди является институтом, созданным 
в соответствии с законодательством страны, осно-
ванным на Арушских переговорах. 

 Тем не менее ПОНХ-НОС продолжало настаи-
вать на принятии решения, которое определялось 
бы тем, что они называли техническим соглашени-

ем о вооруженных силах. Целью этого решения бы-
ло формирование новой армии. Хотя вначале прила-
гались усилия по созданию системы, с тем чтобы 
выработать общую позицию, работа полностью ос-
тановилась. Два вопроса, которые подняло ПОНХ-
НОС, и которые одобрили участники саммита, ка-
сались освобождения политических заключенных и 
военнопленных правительством Бурунди и назна-
чения в государственные органы руководителей 
ПОНХ-НОС. Глава государства Бурунди президент 
Пьер Нкурунзиза в прошлом уже обязался выпол-
нить оба этих требования. Однако он сказал, что 
хочет освободить заключенных в районах сбора, ко-
гда эти районы будут созданы и будут действовать. 
Он предложил ПОНХ-НОС 33 должности в госу-
дарственных учреждениях для членов старшего 
звена этого движения. 

 Участники саммита указали ПОНХ-НОС, что 
оно должно подать заявление о регистрации в каче-
стве политической партии в Бурунди для того, что-
бы участвовать в социально-экономической и поли-
тической жизни этой страны, но что оно не может 
сделать этого под своим нынешним названием. На-
звание ПОНХ означает «Партия освобождения на-
рода хуту». 

 Участники саммита согласились с тем, что на-
звание ПОНХ противоречит букве и духу Консти-
туции Бурунди, которая предусматривает, что поли-
тические партии в Бурунди должны быть открыты 
для всех бурундийцев и должны отражать нацио-
нальную самобытность и никоим образом не долж-
ны проповедовать насилие, отчуждение или нена-
висть любого рода, особенно в связи с этнической, 
региональной, религиозной или гендерной принад-
лежностью. Поэтому ПОНХ-НОС рекомендовали 
изменить свое название. В настоящее время они 
информируют своих членов об этом решении. 

 Первая группа комбатантов ПОНХ-НОС при-
будет в районы сбора в пятницу, 12 декабря, для то-
го чтобы положить начало процессу разоружения, 
демобилизации и реинтеграции. Это мероприятие 
должно быть завершено к 31 декабря в соответст-
вии с решением саммита. 

 Завершение процесса осуществления Всеобъ-
емлющего соглашения о прекращении огня заняло 
много времени, учитывая тот факт, что это Согла-
шение было подписано в сентябре 2006 года. Пред-
принимались различные попытки решить любые 



S/PV.6037  
 

4 08-64245 
 

проблемы, возникшие в ходе процесса. Был прове-
ден ряд заседаний с целью решения проблем, и в 
ряде случаев были подписаны имеющие обязатель-
ный характер документы в целях закрепления этих 
соглашений. Однако каждый шаг вперед сопровож-
дался выдвижением новых требований и откатами 
назад. 

 Одно из главных завоеваний было отмечено 
тогда, когда руководство ПОНХ-НОС вернулось в 
Бужумбуру, чтобы содействовать осуществлению 
Всеобъемлющего соглашения о прекращении огня и 
содействовать продвижению вперед мирного про-
цесса. Это завоевание не открыло все двери, как мы 
на это надеялись. В период, наступивший после 
возвращения в Бурунди руководства ПОНХ-НОС, 
не были решены все проблемы, связанные с осуще-
ствлением Всеобъемлющего мирного соглашения. 
Политический директорат Посредника вынужден 
был вмешаться буквально накануне прибытия в Бу-
рунди лидера ПОНХ-НОС г-на Агатона Рвасы, ко-
гда вновь начались военные действия между прави-
тельственными силами и ПОНХ-НОС. Вмешатель-
ство носило форму совместной декларации между 
двумя сторонами, в которой осуждалось насилие. 
После этого не произошло крупных нападений. Си-
туация в этой стране на сегодняшний день продол-
жает оставаться спокойной. 

 Ввиду дальнейших колебаний и нестабильно-
сти Посредник пригласил две стороны в Южную 
Африку для принятия мер по укреплению доверия. 
Эти усилия увенчались подписанием Магалиес-
бергского коммюнике, в котором подчеркивалось, 
что успешное и скорейшее завершение мирного 
процесса в Бурунди является в первую очередь от-
ветственностью правительства Бурунди и ПОНХ-
НОС. Коммюнике было подписано 10 июня этого 
года. Учитывая возможные новые трудности после 
заседания в Магалиесберге, Посредник организовал 
встречу в Нгози (Бурунди), где обе стороны еще раз  
высказали свои замечания. 

 Посредник мирного процесса в Бурунди полу-
чил инструкции от Региональной мирной инициа-
тивы выполнить в полном объеме Всеобъемлющее 
соглашение о прекращении огня к 31 декабря. Пе-
риод с 1 по 31 января 2009 года будет использован в 
качестве этапа, на котором предстоит окончательно 
решить оставшиеся вопросы. Затем аппарат По-
средника свернет свою деятельность, и Специаль-
ная тактическая группа Африканского союза начнет 

вывод своих сил, который должен быть завершен к 
концу марта 2009 года. Затем Посредник завершит 
свою деятельность в конце марта. Посредник доло-
жит о результатах Региональной мирной инициати-
ве, как только все элементы мандата будут оконча-
тельно завершены в новом году.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово Председателю структуры по 
Бурунди Комиссии по миростроительству и Посто-
янному представителю Швеции г-ну Андерсу Ли-
дену.  

 Г-н Лиден (говорит по-английски): Я выра-
жаю признательность Вам, г-н Председатель, за 
предоставленную мне возможность принять уча-
стие в сегодняшнем заседании по Бурунди в моем 
качестве Председателя структуры по Бурунди Ко-
миссии по миростроительству. Тесное сотрудниче-
ство между Советом Безопасности и Комиссией по 
миростроительству является необходимым. Это не в 
последнюю очередь относится к ситуации в Бурун-
ди, стране, которая, как представляется, вступила 
сейчас на правильный путь, ведущий к укреплению 
мира, но которая расположена в очень нестабиль-
ном регионе и нуждается в устойчивой поддержке 
международного сообщества, с тем чтобы предот-
вратить возобновление в ней вооруженного кон-
фликта. 

 Конфликт в восточной части Демократической 
Республики Конго, сопровождающийся кровавыми 
расправами и этнической напряженностью, может 
легко перекинуться на соседние страны, имевшие 
аналогичный опыт в прошлом. В то же время мир и 
стабильность в Бурунди являются ключевыми ком-
понентами мира и стабильности во всем регионе.  

 Осуществление Всеобъемлющего соглашения 
о прекращении огня является первым решающим 
шагом, необходимым для эффективного мирострои-
тельства в Бурунди. В конце октября я имел воз-
можность посетить Бурунди, чтобы обсудить с бу-
рундийцами их приоритеты в числе многих при-
оритетных задач в области  миростроительства. Не 
вызывал сомнений тот факт, что достижение мира и 
безопасности рассматривалось в качестве главной 
приоритетной задачи. Например, я встречался на 
окраинах Бужумбуры с группами женщин, которые 
сильно пострадали в результате войны и отсутствия 
безопасности, и теперь они пытаются обеспечить 
достойное существование для себя и своих детей. 
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Их первое пожелание заключалось в том, чтобы 
Всеобъемлющее соглашение о прекращении огня 
между правительством Бурунди и «Партией осво-
бождения народа хуту — Национально-освободи-
тельными силами» (ПОНХ-НОС) было полностью 
выполнено. Им нужна безопасность, чтобы жить 
дальше и верить в будущее, поэтому мы действи-
тельно с большим удовлетворением восприняли по-
ступившее на прошлой неделе сообщение о проры-
ве на переговорах между правительством и ПОНХ-
НОС. 

 Мы воздаем должное лидерам Региональной 
мирной инициативы и южноафриканскому посред-
нику за обеспечение этого прорыва. Мы также вы-
ражаем признательность правительству Бурунди и 
ПОНХ-НОС за проявленную ими необходимую 
гибкость. Подписанная на прошлой неделе декла-
рация должна привести к окончанию конфликта и 
предоставить ПОНХ-НОС возможность для начала 
политической деятельности в Бурунди в качестве 
политической партии под новым названием и для 
интеграции в государственные институты. 

 Соглашение открывает новые возможности 
для Бурунди и для региона. Сейчас мы должны 
поддержать бурундийцев в плане того, чтобы в этот 
раз соглашение было полностью выполнено. Если 
мы не сделаем этого и если все опять завершится 
неудачей, то последствия этого для Бурунди и для 
региона могут быть печальными. Помня об этом, 
Африканский союз и Региональная инициатива 
должны получить поддержку для того, чтобы ак-
тивно продолжать свои усилия и по-прежнему иг-
рать отведенную им важную роль в качестве гаран-
тов мирного процесса до тех пор, пока необходи-
мость в этом не отпадет. 

 В Стратегических рамках миростроительства в 
Бурунди и в выводах проводимого два раза в год об-
зора, состоявшегося в июне текущего года, содер-
жится решительный призыв к Комиссии обеспечить 
поддержку мирного процесса и выполнить Согла-
шение о прекращении огня. Завтра Комиссия про-
ведет заседание, посвященное Бурунди. Его цель 
заключается в том, чтобы услышать мнения регио-
нальных участников, представителей правительства 
Бурунди, Организации Объединенных Наций и дру-
гих заинтересованных сторон о самых неотложных 
потребностях, связанных с выполнением Соглаше-
ния о прекращении огня, и просить международное 
сообщество оказать политическую и финансовую 

поддержку, необходимую для удовлетворения этих 
потребностей. 

 Необходимо в срочном порядке обеспечить 
прогресс в деле осуществления процесса разоруже-
ния, демобилизации и реинтеграции (РДР). Комис-
сия по миростроительству поддерживает идею 
обеспечения того, чтобы осуществление программы 
Всемирного банка началось в самое ближайшее 
время и чтобы эта программа начала приносить 
плоды. Необходимо мобилизовать дальнейшую 
поддержку для реализации других приоритетных 
целей, в том числе процесса преобразования 
ПОНХ-НОС в политическую партию, которая была 
бы готова принять участие в выборах в 2010 году, а 
также для продолжения участия региональных 
партнеров на местах. 

 Участие международного сообщества, особен-
но Африканского союза и Региональной инициати-
вы, будет и далее иметь особое значение для созда-
ния условий, благоприятствующих реализации про-
цесса РДР и других аспектов Соглашения о пре-
кращении огня. Ощущение безопасности и чувство 
доверия между сторонами будут необходимы для 
успешного завершения процесса РДР. Взаимное до-
верие и уверенность в государственных институтах 
также будут необходимы для подготовки избира-
тельного процесса. Крайне важно, чтобы процесс, 
который завершится проведением выборов в 
2010 году, носил свободный и справедливый харак-
тер. Выборы станут важным критерием успеха про-
цесса миростроительства в Бурунди. Комиссия по 
миростроительству, Организация Объединенных 
Наций и международное сообщество должны быть 
готовы оказать поддержку Бурунди в этом процессе. 

 Миростроительство в Бурунди является долго-
срочным партнерством на благо мира и развития. 
Для осуществления этого процесса потребуются 
предоставление ресурсов на устойчивой основе и 
наличие потенциала, а также обеспечение коорди-
нации. Осуществление Соглашения о прекращении 
огня обеспечит условия, необходимые для достиже-
ния прогресса в выполнении приоритетных задач 
Стратегических рамок миростроительства, которые 
включают вопросы безопасности, правопорядка и 
правосудия, земельной реформы, социально-
экономического восстановления и гендерные во-
просы. 
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 Проводимый Комиссией два раза в год обзор, 
который состоится в январе 2009 года, предоставит 
возможность для анализа прогресса в этих областях 
и для обращения к международному сообществу с 
призывом об оказании поддержки и уделении вни-
мания тем областям, где это необходимо. Наши со-
вместные усилия по укреплению мира в Бурунди 
заложат основу для полномасштабного осуществ-
ления правительственной стратегии сокращения 
масштабов нищеты в интересах долгосрочного раз-
вития на благо всех бурундийцев. 

 В заключение позвольте мне поблагодарить 
правительство Бурунди и все заинтересованные 
стороны за их конструктивное участие и привер-
женность делу мира в Бурунди. Я хотел бы вос-
пользоваться этой возможностью, чтобы выразить 
признательность Объединенному представительст-
ву Организации Объединенных Наций в Бурунди 
(ОПООНБ) за сотрудничество с Комиссией по ми-
ростроительству и правительству за его столь по-
лезный вклад, внесенный в этот процесс. Содейст-
вие ОПООНБ имеет принципиальное значение для 
работы Комиссии и более широких усилий, прила-
гаемых в области миростроительства. Необходимо 
осуществлять дальнейшее укрепление объединен-
ной структуры ОПООНБ и страновой группы Орга-
низации Объединенных Наций под неизменным 
оперативным руководством Исполнительного пред-
ставителя Генерального секретаря с целью повы-
шения эффективности поддержки Организации 
Объединенных Наций работы по миростроительст-
ву в Бурунди. Комиссия по миростроительству в 
Нью-Йорке не сможет доказать свою актуальность 
без эффективной координации и участия всех заин-
тересованных сторон на местах в Бужумбуре. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю Его Превосходительство г-на Андерса Ли-
дена за его брифинг. 

 Сейчас слово имеет представитель Бурунди. 

 Г-н Нсанзе (Бурунди) (говорит по-француз-
ски): Правительство Бурунди хотело бы поблагода-
рить Генерального секретаря за четвертый доклад 
(S/2008/745) об Объединенном представительстве 
Организации Объединенных Наций в Бурунди 
(ОПООНБ), который представляет собой сжатый, 
информативный и весьма исчерпывающий доку-
мент. Самая последняя информация, которая отсут-
ствует в докладе, могла бы негативно сказаться на 

качестве доклада, если бы состоявшийся 4 декабря 
в Бужумбуре саммит на уровне глав государств — 
участников Региональной мирной инициативы для 
Бурунди не увенчался успехом. 

 Помимо благодарности за этот доклад, я хотел 
бы от имени правительства Бурунди выразить Гене-
ральному секретарю и его Исполнительному пред-
ставителю признательность за их приверженность 
цели успешного осуществления мирного процесса в 
моей стране. Правительство Бурунди хотело бы вы-
разить особую признательность Генеральному сек-
ретарю за его заявление, которое прозвучало на 
саммите государств — участников Региональной 
мирной инициативы для Бурунди. Несомненно, его 
вклад помог убедить правительство и «Партию ос-
вобождения народа хуту — Национально-освободи-
тельные силы» в том, что завершение мирного про-
цесса больше не является предметом переговоров. 

 Я хотел бы также воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы вновь от всей души поблагода-
рить Посредника мирного процесса, министра 
Чарльза Нкакулу и глав государств — участников 
Региональной инициативы, которые в очередной раз 
оперативно откликнулись на призывы международ-
ного сообщества к урегулированию сложившейся 
ситуации, которая приобрела взрывоопасный харак-
тер. Я хотел бы также поблагодарить Председателя 
Африканского союза, который прибыл в Бужумбуру 
для того, чтобы принять участие в саммите. 

 Что касается комментариев по докладу Гене-
рального секретаря, то позвольте мне, в первую 
очередь, сослаться на заключительные пункты док-
лада. В своих замечаниях Генеральный секретарь 
выражает уверенность в том, что мирный процесс в 
Бурунди может быть завершен в ближайшем буду-
щем, и рекомендует Совету в пунктах 90–93 про-
длить мандат ОПООНБ на дополнительный период 
в 12 месяцев. Мы полностью поддерживаем это 
мудрое и очень разумное предложение. Мы также 
поддерживаем предложение о проведении техниче-
ской оценки нерешенных задач и прогресса, кото-
рый будет достигнут в июне 2009 года в работе по 
подготовке передачи руководства ОПООНБ от Де-
партамента операций по поддержанию мира Депар-
таменту по политическим вопросам. Правительство 
Бурунди надеется на участие в деятельности по 
оценке, которая будет осуществляться на местах. 
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 Возвращаясь к началу доклада, я хотел бы от-
метить, что его вторая часть посвящена основным 
событиям, которые произошли в период с 15 мая по 
10 ноября 2008 года. Я не буду подробно останав-
ливаться на них; как я уже отмечал ранее, на сам-
мите Региональной мирной инициативы для Бурун-
ди, который состоялся 4 декабря 2008 года в Бу-
жумбуре, были достигнуты позитивные результаты, 
которые возродили у всех проблеск надежды. Это 
решительный шаг, и теперь правительство хотело 
бы перейти к следующему этапу. 

 Кроме того, мы информируем Совет о том, что 
вчера г-н Агатон Рваса встречался с президентом 
Его Превосходительством Пьером Нкурунзизой для 
того, чтобы совместно принять решение о первых 
шагах в этом направлении. Мы надеемся, что и ос-
тальные партнеры в этом процессе оперативно вы-
полнят свои обязательства, с тем чтобы две заинте-
ресованные стороны могли продвинуться вперед. 

 Однако позвольте мне прокомментировать 
пункт 14, где говорится об инцидентах, в ходе кото-
рых подверглись нападению транспортные средства 
ОПООНБ, перевозившие сотрудников. Мы хотели 
бы сообщить членам Совета, что в настоящее время 
юридический спор между бывшим персоналом 
Операции Организации Объединенных Наций в Бу-
рунди и ОПООНБ рассматривается национальными 
органами, ответственными за регулирование трудо-
вых отношений в соответствии с международным 
трудовым правом. Их выводы должны позволить 
урегулировать этот вопрос раз и навсегда. 

 Третья часть доклада касается действий по ук-
реплению мира и интеграции в рамках системы Ор-
ганизации Объединенных Наций. Бурунди привет-
ствует все действия, предпринимавшиеся системой 
Организации Объединенных Наций по осуществле-
нию Комплексной стратегии Организации Объеди-
ненных Наций по поддержке миростроительства за 
последние два года. Надеемся, что эта деятельность 
будет продолжена и на протяжении 2009 года, что 
даст нам возможность укрепить процесс осуществ-
ления, в частности через более тесную увязку дея-
тельности всех учреждений Организации Объеди-
ненных Наций с приоритетами этой Стратегии. 

 Что касается планов на будущее, то мы вновь 
займемся стратегическими приоритетами Органи-
зации Объединенных Наций на период 2010–
2014 годов, которые обсуждались с правительством 

и были недавно утверждены. Однако вопрос о де-
мократическом управлении, который является чет-
вертым приоритетом, а не вторым, следует пере-
смотреть, особенно в связи с организацией выборов 
2010 года, для того чтобы устранить любые недо-
понимания в отношении процесса предстоящих вы-
боров. В настоящее время правительство создает 
независимую национальную избирательную комис-
сию. В предстоящие дни будут обнародованы фа-
милии членов этой комиссии. Полномочия этой ко-
миссии не будут перекрывать инициативы системы 
Организации Объединенных Наций. 

 Нас также очень удивили пункты 32 и 47 док-
лада, касающиеся свободы выражения мнений и 
свободы слова, и все пункты, касающиеся прав че-
ловека в целом, а именно пункты 44–53. Правитель-
ство сейчас создает независимую национальную 
комиссию по правам человека. Кроме того, разраба-
тываются законопроекты, включая новый уголов-
ный кодекс, и конкретные меры с целью гарантиро-
вать мир для всех граждан. Совсем недавно делега-
ция высокого уровня ездила в Женеву для разъясне-
ния всех этих вопросов, связанных с правами чело-
века в Бурунди. Был составлен и обсуждался док-
лад, и были выпущены рекомендации. 

 Мы не будем долго полемизировать по этому 
вопросу, однако хотели бы отметить, что, хотя и 
были сообщения о ряде арестов и о случаях тюрем-
ного заключения, это не должно затмевать все те 
усилия, которые правительство прилагает для вос-
становления порядка в стране, восстанавливающей-
ся после приблизительно 40 лет военной диктатуры 
с этническими и региональными аспектами и после 
десятка с лишним лет межэтнической гражданской 
войны. Важно подтвердить значение принципа, со-
гласно которому никто не стоит выше закона, вклю-
чая журналистов, у которых может возникать иску-
шение высказываться без учета этических норм, 
лежащих в основе их профессии. 

 Что касается экономической ситуации, то мы 
приветствуем то обстоятельство, что наша страна 
достигла показателя экономического роста на уров-
не 4,5 процента. Пользуясь возможностью, мы теп-
ло благодарим Всемирный банк, Международный 
валютный фонд, Управление по поддержке миро-
строительства и всех наших двусторонних партне-
ров за их поддержку нашей страны на пути к соци-
ально-экономическому восстановлению. Мы при-
зываем их продолжать действовать в этом направ-
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лении. Мы убеждены в том, что сможем еще боль-
ше улучшить наши показатели, если мы завершим 
все, что запланировано, и если будет списана наша 
внешняя задолженность. 

 Мы хотели бы призвать потенциальных инве-
сторов посещать Бурунди. Правительство создало 
благоприятствующий иностранным инвестициям 
климат, приняв новый свод законов об инвестициях. 
Инвесторы отдают предпочтение таким важным от-
раслям, как туризм и горнодобывающий сектор. 

 В заключение мы приветствуем выводы, сде-
ланные в ходе саммита Региональной мирной ини-
циативы, состоявшегося 4 июня 2008 года, и обяза-
тельства, взятые соответствующими сторонами. 
Надеемся, что Совет Безопасности утвердит их и 
поддержит их реализацию. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставлю слово тем членам Совета, которые 
желают выступить с комментариями или задать во-
просы в связи с только что заслушанными нами 
брифингами. 

 Г-н Вайследер (Коста-Рика) (говорит по-ис-
пански): Прежде всего я хотел бы выразить призна-
тельность послу Лидену, послу Нсанзе и министру 
Чарльзу Нкакуле за их брифинги и поблагодарить 
Генерального секретаря за его доклад по Бурунди. 
Моя делегация поддерживает выводы и рекоменда-
ции, содержащиеся в докладе, включая предложе-
ние о продлении мандата Объединенного предста-
вительства Организации Объединенных Наций в 
Бурунди (ОПООНБ). Мы хотели бы выделить ряд 
моментов, которые особенно важны, по мнению 
нашей делегации. 

 Прежде всего Коста-Рика хотела бы отдать 
должное сторонам за достижение на прошлой неде-
ле согласия по ряду самых непростых вопросов 
мирного процесса. Надеемся, что обе стороны су-
меют выполнить свои обязательства таким образом, 
чтобы обеспечить успешное завершение этого по-
следнего этапа мирного процесса. Мы также отме-
чаем важные усилия в рамках Региональной мирной 
инициативы и выражаем признательность Южной 
Африке за посредничество в этом плане. 

 Мы глубоко обеспокоены тем, что в рядах 
движения «Партия освобождения народа хуту — 
Национально-освободительные силы» (ПОНХ-
НОС) все еще есть дети-солдаты, и решительно 

призываем эту группировку отпустить всех детей, 
связанных с этим движением. 

 Наконец, в свете проходившего буквально вче-
ра празднования шестидесятилетия Всеобщей дек-
ларации прав человека моя страна хотела бы выра-
зить обеспокоенность арестами представителей по-
литической оппозиции, представителей средств 
массовой информации и представителей граждан-
ского общества. Коста-Рика находит подобное по-
ведение неприемлемым. Оно неприемлемо ни в 
данных, ни в каких бы то ни было других обстоя-
тельствах или каком-либо другом регионе мира.  

 Мы приветствуем приведенную послом Бу-
рунди информацию об учреждении независимой 
комиссии по правам человека и выражаем надежду 
на то, что в этом направлении будут предприняты 
дополнительные шаги. Однако ни выступления ора-
торов, ни сведения, приведенные в докладе, не 
смогли избавить нас от чувства тревоги. 

 Мы призываем бурундийские власти обеспе-
чить соблюдение прав на свободу слова и собраний, 
а также прав на должное отправление процедур и 
на справедливый суд в отношении всех задержан-
ных. 

 Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан. Согласно договоренности, дос-
тигнутой в ходе состоявшихся ранее в Совете кон-
сультаций, сейчас я приглашаю членов Совета на 
неофициальные консультации для дальнейшего об-
суждения этого вопроса. 
 

  Заседание закрывается в 15 ч. 55 м. 
 


